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Cosatto Acorn i-Size
Cosatto Tote i-Size
Cosatto Dock i-Size
Besafe iZi Go Modular i-Size
Cybex Cloud Z
Joie i-Gemm 2
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Maxi-Cosi Coral 360
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wow XL
Acorn i-Size / Tote i-Size / Multi-Brand CRS 

Compatibility Guide
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If you have already registered your wow XL you do not need to register this 
product. This product is covered as part of your travel system’s 10 year guarantee. 

For details of the 10 year guarantee, please refer to: 
http://cosat.to/guarantee

The 10 year guarantee is only available to products purchased  
in the United Kingdom & Republic of Ireland.

Right by your Side
Landline: Go freephone fabulous on 0800 014 9252*

Mobile: Ring 0333 323 1729
International: +44 120 486 1007

Email: cuddle@cosatto.com
Letter: Cosatto Limited, Bentinck Mill, Bentinck Street,

Farnworth, Bolton, Lancs, BL4 7EP, England.
*calls from BT landlines are free but calls from  

mobiles and other networks may vary.
All the design and trademarks contained herein are the property of  

Cosatto Limited. No part of this document may be reproduced without  
the permission of Cosatto Limited. www.cosatto.com

(EN) WARNING: Check that the child car seat attachment devices 
are correctly engaged before use.
(FR) AVERTISSEMENT: Vérifiez que les dispositifs de fixation du 
siège-auto sont correctment enclenchés avant toute utilisation.
(DE) WARNUNG:  Vor der Verwendung prüfen, ob die Kindersitz-
Befestigungsvorrichtungen richtig eingerastet sind.
(IT) AVVERTENZA: Assicurarsi che il seggiolino sia saldamente 
ancorato al veicolo prima dell`utilizzo.
(PT) AVISO: Verifique se os dispositivos de fecho do assento de 
carro para criança se encontram corretamente bloqueados antes 
da sua utilização.
(RU) ВНИМАНИЕ!:  Перед использованием убедитесь, что 
крепления детского автокресла правильно зафиксированы. 
(ZH) 警告：确保使用前已安全扣好儿童安全座椅安全装备。
(ES) ADVERTENCIA: Compruebe que los dispositivos de 
acoplamiento del sistema de retención infantil estén 
correctamente conectados antes de usar.


